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Thi Bay, 14-6-2025. Nam C
Saturday, June-14-2025. Year C
Tuan 10 Thwong Nién

2Cr5, 14-21 2 Corinthians 5:14-21

Ai 6 trong Pirc Kitd déu 1a mot thu tao méi (2Cr 5,17)

Has anyone ever taken a photo of you that you
really didn’t like? You may have said, “My hair
looks terrible!” or “I look so old!” or “Look at
how rumpled my suit is!” But the person who
took the photo probably replied, “This is a
great picture of you! You look fantastic!” Why
the disconnect? It’s likely because you were
focusing on only a couple of details in the
picture, but the other person was just looking at
you!

We can have a similar reaction when we read
these words from St. Paul. At any particular
moment, we may not feel as if we are a “new
creation.” We may think that not only are the
“old things” still around, but they are the whole
picture (2 Corinthians 5:17).

But Paul is describing God’s picture of us, and
that picture is the real one. The “new creation”
is not just a nice idea or a comforting
sentiment; it’s a spiritual reality. When we
were baptized into Jesus’ death and
resurrection, we really were changed. We who
were once “dead” in sin have now been
“brought . . . to life with Christ” (Ephesians
2:5). Jesus’ love, his power, and his grace are
constantly at work in us, helping us to “reject
godless ways and worldly desires” (Titus 2:12).
This is who we are. This is who you truly are!

It’s important that we not only accept this “new
creation” intellectually but that we live
according to this truth. If we think that we are
simply bound to fall into the same old sins
again and again, we’re more likely to do just

ba c6 ai chup anh ban ma ban thuc su khéng
thich chua? Ban 6 thé di noi, "Téc toi trong té
qua!" hoac "Tai trong gia qua!" hoac "Nhin bo
d6 cua toi nhau nhi thé nay!" Nhung ngudi
chup anh c0 I€ da tra loi, "Pay la bac anh tuyét
voi cua ban! Ban trong that tuyét!" Tai sao lai
khong lién quan? C6 thé 1a vi ban chi tap trung
vao mot vai chi tiét trong anh, nhung ngudi kia
chi nhin ban!

Chung ta c6 thé c6 phan tng tuong ty khi doc
nhitng 101 ndy caa Thanh Phaold. Vao bat ky
thoi diém cu thé ndo, ching ta c6 thé khdng
cam thay minh I "thu tao méi". Chilng ta c6
thé nghi rang khdng chi "nhiing diéu ci" vén
con ton tai, ma ching con la toan bo bwc tranh
(2Cr 5,17).

Nhung Phaold dang mo ta buc tranh cia Chua
vé ching ta, va birc tranh d6 1a buc tranh thuc
su. "Thy tao mai" khéng chi la mot y tuong
hay hay mot tinh cam an ui; d6 1a mét thyc té
tam linh. Khi ching ta dugc rira toi trong su
chét va su phuc sinh caa Chla Giésu, ching ta
thuc sy da thay doi. Chung ta, nhitng nguoi da
ting “chét” trong toi 161, gid day da duoc “lam
cho sbng lai véi Buc Kitd” (Ep 2,5). Tinh yéu
thuong, quyén ning va an siang cia Chla
Giésu ludn hoat d@ong trong chung ta, giup
chung ta “tir bo nhitng duong 16i vo dao va
nhitng ham mudn thé gian” (Tt 2,12). Pay
chinh la con nguoi cia chung ta. Pay chinh la
con nguoi that caa ban!

Piéu quan trong la ching ta khéng chi chap
nhan “thy tao m&i” nay vé mat Iy tri ma con
phai sdng theo I& that nay. Néu chung ta nghi
rang minh nhit dinh s& sa vao nhitng toi 13i cii
hét lan nay dén lan khac, thi ching ta s& dé sa
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that. We’ll give into the ever-present
temptation to just stop trying. We’ll lose sight
of the new creation we have become, and we’ll
eventually end up separating ourselves from all
the grace that God has planted in us.

But imagine what could happen if we did take
our new creation seriously. We would hear the
Spirit telling us that we are beloved of God.
We would find new power over sin. And best
of all, we would be a living testimony to the
truth that the “old things have passed away;
behold, new things have come” (2 Corinthians
5:17)!

“Jesus, I praise you for making me a new
creation!”

vao diéu d6 hon. Ching ta s& dau hang trudc
su cam dd ludn hién hiru 1a ngimg cb gang.
Ching ta s& khéng con nhin thay thu tao méi
ma minh d3 tr& thanh, va cudi cling chdng ta s&
tach minh khoi moi an sing ma Chta da gieo
vao chung ta.

Nhung hiy tuéng twong diéu gi 6 thé xay ra
néu chlng ta thuc sy coi trong thu tao mai cua
minh. Chuing ta s& nghe thiy Chta Thanh Than
noi véi chlng ta rang chung ta dugc Chla yéu
thuong. Chiing ta s& tim thdy siic manh méi dé
chién thang toi 15i. Va tuyét voi nhét, ching ta
s& 1a mot chung nhan song dong cho sy that
rﬁng “nhiing diéu ci da qua di; kia, moi diéu
méi da dén” (2Cr 5,17)!

Lay Chla Giésu, con ngoi khen Chua vi da
bién con thanh mot thu tao méi!

Mt 5, 33-37 Matthew 5:33-37

H& "'c6™ thi phai noi "'cd™, ""khong' thi phai noi "khong™ (Mt 5,37)

Has someone ever broken their word to you?
Has someone’s lie given them an unfair
advantage over you? Experiences like these
can create deep wounds and make it hard for us
to trust people. We might turn inward and
isolate ourselves. In a world where people
don’t seem to play by the rules, we might even
feel tempted to do the same. But that’s not
what Jesus teaches. He says to let our yes mean
yes, and our no mean no, regardless of what
other people are doing (Matthew 5:37).

In today’s Gospel, Jesus addresses the
importance of keeping our word. He wants our
words to reflect accurately what is in our
hearts, and he wants our actions to be
consistent with our words. Ultimately, he is
looking for faithfulness, a faithfulness that

Di c6 ai d6 that htra véi ban chua? Lai n6i doi
cta ai d6 c6 mang lai cho ho loi thé khdng
cong bang so voéi ban khéng? Nhiing trai
nghiém nhu thé nay c6 thé dé lai nhiing vét
thuong sau sac va khién chung ta khé tin tuéng
ngudi khéc. Ching ta c6 thé hudng noi va cd
lap chinh minh. Trong mot thé giGi ma moi
nguoi duong nhu khong tuan thu luat 1€, ching
ta tham chi c6 thé cam thay muén lam diéu
tuong ty. Nhung d6 khong phai 1a diéu Chla
Giésu day. Ngai bao cé thi néi co, khong thi
noi khong, bat ké nguoi khac dang lam gi (Mt
5,37).

Trong bai Tin Mung hém nay, Chaa Giésu dé
cap dén tim quan trong cua viéc gitr loi hua.
Ngai mudn 16i néi cua chiing ta phan anh chinh
Xac nhitng gi trong long chdng ta va Ngai
muén hanh dong cua ching ta nhat quan voi
loi n6i. Cudi cung, Ngai dang tim kiém su
trung thanh, mét su trung thanh phan anh su
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reflects God’s own fidelity. And that can help
heal our wounds and restore trust in the people
around us.

This is challenging. Jesus knows our weakness
and how easily we can be tempted to distort the
truth. A child might fib about finishing her
homework so that she can play outside. Adults
might hide their mistakes or omit details in a
story if they reflect poorly on themselves. We
may commit to do something without
intending to fulfill it. “I’ll do it—I promise!”
We might even make a vow: “By God, I'm
telling you the truth!”

Jesus cuts through all of this: Let your yes
mean yes. We shouldn’t need a vow to justify
our word. We should simply do what we say
we will do. Jesus calls us to live with such
integrity that our word is enough. Living this
way means that we commit only to those
things that we are both willing and able to do.
And it means that we quickly admit it when we
fail.

Honesty and integrity can bring God’s
goodness into the world. And people need it!
So let’s do our best to keep our word. As we
do, God’s faithfulness can shine forth through
us and offer hope and healing to everyone
around us.

“Lord, let my yes mean yes!”

trung thanh caa chinh Thién Chta. Va diéu d6
cd thé gidp chira lanh vét thwong cua ching ta
va khdi phuc niém tin vao nhiing ngudi xung
quanh.

Pay 1a mot thach thic. Chia Giésu biét diém
yéu caa ching ta va ching ta c6 thé dé dang bi
cam dd bop méo sy that nhu thé nao. Mot dta
tré co thé néi déi vé viéc hoan thanh bai tap vé
nha dé c6 thé di choi bén ngoai. Ngudi 16n cé
thé che giau 16i 1am caa minh hoic bo st cac
chi tiét trong cau chuyén néu ho phan &nh kém
vé ban than. Ching ta c6 thé cam két lam diéu
gi d6 ma khong c6 y dinh thyuc hién n6. “Toi s€
lam diéu do6 - t6i hira!” Ching ta tham chi c6
thé thé rang: “Chua oi, con dang néi su that véi
Chua!”

Chua Giésu cit dat tat ca nhitng diéu nay: Hay
dé 15i néi c6 cua ban c6 nghia 1a c6. Ching ta
khong can phai c6 1oi thé dé bién minh cho 10i
noi cua minh. Chdng ta chi nén lam nhirng gi
ching ta noi chung ta sé lam. Chla Giésu kéu
goi chling ta séng liém chinh dén muc 1oi noi
cia ching ta la du. Séng theo cach nay co
nghia 1a chiing ta chi cam két thyc hién nhiing
diéu ma ching ta san 10ng va c6 kha nang lam.
Va n6 c6 nghia l1a chung ta nhanh chéng thura
nhan diéu d6 khi that bai.

Sy trung thuc va chinh truc c6 thé mang lai sy
t6t lanh cua Chla cho thé gidi. Va moi nguoi
can né! Vi vay ching ta hay cé gang hét suc dé
gitr 101. Khi chung ta lam nhu vay, sy thanh tin
cua Chua c6 thé toa sang qua ching ta va mang
lai niém hy vong ciing nhu sy chira lanh cho
moi nguoi Xung quanh ching ta.

Lay Chda, xin cho con c0 thi n6i co!

) Ngudn: the word among us
Chuyeén ngir: Linh muc Phaol6é Vi Bac Thanh, SDD.
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